Sefer Vayikra / from Sinai to Sanctuary to Society/ shiur #10
Identifying the ‘second half’ of Sefer Vayikra
& its theme of “kedusha”

Source sheet for shiur by Menachem Leibtag,

INTRODUCTION

As we begin the Winter session of our study of Sefer Vayikra, in todays
class will first identify the 'second half’' of the Sefer, in an attempt to
understand its content & theme, and suggest a reason how it relates to the
first half of Vayikra

Review of key points:
The textual and thematic parallels between the Mishkan & Sinai

Hence - visiting the Mishkan - a reminder of covenantal commitment
Therefore a visit to the Mishkan will affect a person’s behavior when leaving

Note second half of SEFER VAYIKRA - Based on our outline

I. Man ‘can’ come close to God

1->3 - Voluntary offerings ["nedava”]

4->5 - Mandatory offerings ["chova”]

6->7 - How to bring the offerings ["torot” - for the kohanim]
II. The story of the dedication of the Mishkan /

8 ->10 The 7 days of the 'miluim’ / 8" day / & Tragedy
IIT. When man ‘cannot’ come close to God [temporarily]

11-15 “tumah” / How you contract it & how to get rid of it

16 - Entering the Holy of Holies - When/ How / Who

17 - Respect of the Temple

IV. “kedusha” of Man
18->20 - Act according to your holiness / do's & don'ts
21->22 - Special laws for the “kohanim”

V. “kedusha” in the realm of time
23 - The "moadim” - holidays/ when Am Yisrael meets God
24 - daily & weekly symbols / + special story

VI. “kedusha” in the realm of space
25- “shmitta” & the Land of Israel
26 - Blessings & Curses - on the Covenant

VII. 27 - Epilogue - Man offering 'himself’ to God [“erchin”]



A. Vayikra chapter 18 - not how if forms an introduction
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Followd by the forbidden relationships [arayot]

Concluding lines:
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Then Parshat Kedoshim... - chapter 19
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The noun “kadosh”
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The verb “kadosh
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B. The connection between “kedusha” and brit Sinai
First mention in Chumash of “kadosh” -
In proposition to enter a covenant at Har Sinai”
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The phrase “chukim & mishpatim” in Vayikra:
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The concluding line of chapter 26 [s/b the end of the book]
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Ramban's introduction to Sefer Vayikra:
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